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ҰЛТТЫҚ ҚҰНДЫЛЫҚТАРДЫҢ ИНТЕРНЕТ-ТҮСІНДІРМЕЛЕРДЕГІ КӨРІНІСІ: 
ДӘСТҮР МЕН ЖАҢАШЫЛДЫҚ 

 
Аңдатпа. Дәстүрлі мәдени құндылықтар мен заманауи технологиялардың 

қарқынды дамуының түйіскен тұсында халықтың тарихи-мәдени құндылықтарын 
бейнелейтін және тілдік санасында қалыптасатын лингвомәдени бірліктерді зерделеу 
қазіргі уақытта маңызды мәселе болып отыр. Бұл бірліктер халықтың дүниетанымын 
көрсетумен қатар, ұлттық бірегейлікті сақтап, мәдени дәстүрді жаңғыртуға үлес қосады. 
Лингвомәдени бірліктер ұлттық тіл мен мәдениеттің өзара байланысын айқындап, 
қоғамның мәдени және рухани өміріне зор ықпал етеді. Мақалада бүгінгі қазақстандық 
интернет-пайдаланушылардың түсіндірмелерінде ұшырасатын аталған лексемалар 
зерттеу нысанына алынып, жан-жақты қарастырылады. Ол сипаттау, баяндау, 
лингвомәдени тұрғыдан талдау әдіс-тәсілдері арқылы жүзеге асырылады. Нәтижесінде 
лингвомәдени компоненттерді қамтитын мысалдар семантикалық ерекшеліктеріне 
қарай мифологиялық, фразеологиялық, паремиологиялық, поэтикалық, тілек, бата 
түріндегі бірліктер мен діни және ұлттық-спецификалық сөздер (реалийлер) сынды 
параметрлерге жіктеледі. Бұл бірліктер қазақ лингвомәдениетінің құндылық бейнесін 
модельдейтін коммуниканттардың ұлттық санасын көрсетуге, қазақ халқының әлемдік 
бейнесін қайта жаңғыртуға ықпал етеді. 

Кілт сөздер: ұлттық құндылық, интернет-түсіндірме, тілдік бірліктер, лингвомәдени 
компоненттер, әлемнің тілдік бейнесі. 

 

Кіріспе. Тіл – халықтың мәдениеті мен санасының көрінісі, оның дүниетанымы туралы 
тұтас түсінік беретін құрал [1, 370]. Тіл – мәдениетті игерудің басты құралы, өйткені ол тек 
коммуникативтік қана емес, сонымен қатар кумулятивтік қызметті де атқарады. Сонымен 
қатар тіл тұжырымдамаларды қалыптастыру мен жүзеге асырудың негізгі әдісі [2], 
вербалды түрдегі мәдениеттің кілтті сөздері болып табылады [3, 162]. Тілдің бұл қызметі 
қоғамдық сана мен жеке тұлғаның мәдениеті арасындағы байланысты қамтамасыз етіп, 
этностың тарихи тәжірибесін ұрпақтан-ұрпаққа жеткізу үшін маңызды рөл атқарады. 
Әрбір тілде қалыптасқан сөздер мен тіркестер, фразеологизмдер мен мақал-мәтелдер 
халықтың дүниетанымын, құндылықтарын, моральдық және этикалық нормаларын 
көрсетеді. Тіл мәдениеттің маңызды элементі ретінде әлеуметтік құрылымдардың, 
дәстүрдің және ұлттың тарихи жадысы сақталуын қамтамасыз етеді. 

Кез келген материалды аксиологиялық тұрғыдан талдау маңызды болып табылады. 
Себебі құндылық мәдениет концентраты саналады. Белгілі бір халықтың аксиологиялық 
бейнесін  қарастыруда  мәдениет  өкілдерінің  ұлттық  санасының  ерекшеліктері 
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айқындалады. Халық дүниетанымындағы өзгешеліктер, негізінен, қандай да бір 
құндылықтың жоқтығынан немесе бар болуынан емес, олардың иерархиясынан көрінеді 
[4, 38]. Тілдің лингвоаксиология саласы құндылықты үш түрлі әдіспен зерттейді. Олардың 
бірі – лингвомәдени концептілердің сипаттамасы. Аталған лексемаларды зерттеу тіл, сана 
мен мәдениетті өзара байланыста, бірлікте қарастыруға жол ашады [4, 75]. 

Тіл мен мәдениет бір-бірімен өте тығыз байланысты, сондықтан сөзжасамнан бастап 
мәтінге (дискурсқа, байланыс актілеріне, әлемнің құндылық бейнесіне) дейінгі тілдік 
бірліктер лингвомәдениеттану нысаны бола алады. В.В. Наумовтың пікірінше, ойлау мен 
психика, ұлттық мәдениеттің ерекшеліктері ұлттық тіл құрылымында, сондай-ақ оның 
тасымалдаушыларының сөзінде және мінез-құлқында айқын байқалады [5, 73]. Демек, тіл 
мен мәдениет сияқты тіл мен сана, тіл мен сөйлеу де – бір-бірімен байланысты ұғымдар. 

Г.М. Әлімжановатілменсөйлеудіңлингвомәденибірліктерін– лингвокультуремаларды 
(тілдің (тілдік мағынаның) ғана емес, сонымен қатар тиісті белгімен ұсынылған мәдениеттің 
(тілден тыс мәдени мағынаның) сегменттерін қамтиды, яғни ол лингвистикалық және 
экстралингвистикалық мән-мағынаны да бойына жинақтайды) салыстырмалы аспектіде 
зерттей отырып, олардың келесі түрлерін ажыратады: 

1) ұлттық болмыстың материалдық-фактологиялық бөлігін көрсететін 
лингвокультуремалар (ұлттық-спецификалық реалий сөздер, туыстық атаулар, 
антропонимдер, топонимдер, фразеологизмдер; түсті белгілейтін компоненттерді, киелі 
сандарды, ым-ишара семантикасын бойына жинақтаған соматикалық, анималистикалық, 
этнографиялық паремиялар; метафоралар, контекстік салыстырулар және т.б.); 

2) ұлттық менталитетті көрсететін аксиологиялық сипаттағы лингвокультуремалар; 
3) тілдік, мінез-құлықтық лингвокультуремалар (ритуалданған коммуникативтік 

жағдайлардағы сөйлеу әрекеттері, күнделікті қарым-қатынастағы сөйлеу мінез-құлқы, 
қарым-қатынастың вербалды және бейвербалды компоненттерінің ұлттық-мәдени шартты 
қатынастары, коммуникативтік тактикалар және т.б.). 

Ғалым зерттеу барысында қазақ менталитетіне тән ұлттық ерекшеліктерді анықтап, 
оларды жіктеп көрсетеді: 

- шығыс мәдениетіне тән концептілер: отбасы, ұрпақ, қонақжайлылық, ұзақ өмір, тату- 
тәтті өмір, өзара сыйластық, өзара түсіністік, төзімділік, қарапайымдылық, ата-аналарға 
ризашылық, ата-аналарға қамқорлық, ұрпақ тәрбиелеу; 

- қазақ тілінде жасы үлкен адамға «аға», өзімен жасы бірдейге «құрдас», ал кішіге «іні» 
деп аталатын сөздердің прагматикалық пресуппозициясы басты ажыратушы күшке ие.; 

- қазақта қарым-қатынастың кез келген түрі туыстық, жылы қатысымға негізделумен 
ерекшеленеді. Осыған орай қазақ тілінде бейтаныс адамдарға да вокатив қызметіндегі 
туыстық лингвомәдени аталымдар қолданылады [6, 22]. 

Д.К. Кшибековтің пайымдауынша, қиял, ертегілер, мақал-мәтелдер, мифология және 
даналық сөздер – бәрі де рухани мәдениетпен байланысты [7, 73]. Ғалым көшпелілердің 
(малшылардың) қиялы жақсы дамығанын, олар тапқыр, ойлау қабілеті жоғары болғанын, 
сөздерге, музыкаға, белгілерге және т.б. ден қойып, естігендерін ұмытпау үшін есте сақтау 
қабілеттерін шыңдап отыратынын айтады. 

Мәтіндердің осы түрінің ішінде соңғы жылдары лингвистер тарапынан белсенді 
зерттеліп жүргендерге интернет-түсіндірмелерді жатқызуға болады. Мысалы, саяси 
мәтіндерге білдірілген интернет-түсіндірмелердегі виртуалды тілдік тұлғаны қарастыруға 
арналған М.В. Бецтің диссертациясында түсіндірмелерде бастапқы мәтіннің құндылық 
әлеуеті мен виртуалды тілдік тұлғаның аксиологиялық көзқарастарының байланысы 
зерттеледі [8, 6]. Оның айтуынша, жаңа интернет-технологиялар коммуникативтік 
процестерге түрлі мәдениет өкілдерінің қатысуына мүмкіндік туғызды. Бұл өзге тілді 
игеруге түрткі болғаны анық. Сондықтан билингвалды тілдік тұлғаның феноменін зерттеу 
өзекті болып табылады [8, 356]. 

И.В. Савельева да осы бағытта зерттеу жүргізіп жүргені белгілі. Ол мәтінді 
қабылдаудың вариативті стратегиялары (біртұтас және қарапайым) мен тактикаларын 
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және саяси интернет-түсіндірмелердегі виртуалды тілдік тұлғаның мәтін сөзжасамын 
қарастырады. Ол стратегиялар мәтіндік қызметтің сипатына белсенді ықпал ететін ішкі 
менталды үдерістермен айқындалатынын пайымдайды [9, 178]. Зерттеуші интернет- 
түсіндірме мәтіндеріндегі біртұтас және қарапайым стратегияларды байланыстыра 
отырып, виртуалды тілдік тұлғаның нақтылаушы, талдаушы, жинақтаушы сынды 
түрлерін (мәтін бейнесін) сипаттайды. Саяси лингвистика мен саяси лингвотұлғатану 
бағытындағы зерттеулерінде ол саяси оқиғалардың (интернет-түсіндірмелердің) 
интернет-талқылаудағы дискурстық өрісін бейкәсіби, қарапайым саяси дискурс ретінде 
қарастырады [9]. 

Байқағанымыздай, тілшілер тілдік тұлға лингвомәдениеттануды зерттеудің басты 
объектісі болып табылатынын айтады, себебі ол ақпаратты тасымалдаушы, ұлттық мұраны 
сақтаушы қызметті атқарады. Лингвомәдениеттану үшін, ең алдымен, тілдік тұлғаның 
қызметі қызықты, ол арқылы оның ұлттық мәдениетке қатыстылығы анықталады. Тілдік 
тұлға тілдік сана (ұжымдық және жеке) мен сөйлеу қызметі (мәтінді қабылдау және мәтін 
сөзжасамы) арасындағы байланыс болып есептеледі және белгілі бір халықтың тілдік 
табиғатын, тұрмыс-тіршілігін, дүниетанымын ашады. Әр адам – тек ана тілінің ғана емес, 
сонымен қатар оның мәдениетінің де тасымалдаушысы. Сондықтан ол ұлттық тілдік тұлға 
болып табылады. 

Тілдік тұлғаны зерттеудің мәтінге негізделген тәсілі оның сөйлеу әрекетінің 
өніміне формальды, мазмұнды және функционалды тұрғыдан қарастырылған туынды 
мәтіндерге дериватологиялық талдауды қолдануды ұсынады. Кез келген мәтін ақпаратты 
тасымалдаушы қызмет атқарады, сол себепті зерттеуде туынды мәтіндер арқылы мәтіннің 
сөзжасамдық қызметін жүзеге асырудағы өзгерістер анықталады [10, 14; 11; 12]. 

Әдістеме және зерттеу әдістері. Зерттеу барысында қазақстандық интернет- 
түсіндірме мәтіндерінен халықтың тарихи-мәдени құндылықтарын бейнелейтін және 
оның тілдік санасында қалыптасатын 300 лингвомәдени бірлік, яғни лакунизацияланған 
лексемалар (реалий, фразеологизм, паремия, діни лексика және т.б.) іріктеліп 
алынды. Олар семантикалық ерекшеліктеріне қарай мифологиялық, фразеологиялық, 
паремиологиялық, поэтикалық, тілек, бата түріндегі бірліктер мен діни және ұлттық- 
спецификалық сөздер (реалийлер) сынды параметрлерге жіктелді. Виртуалды кеңістіктегі 
аталған лингвомәдени бірліктер сипаттау, баяндау, лингвомәдени тұрғыдан талдау 
әдіс-тәсілдері арқылы зерделенді. Ол қазақ лингвомәдениетінің құндылық бейнесін 
модельдейтін коммуниканттардың ұлттық санасын көрсетуге, қазақ халқының әлемдік 
бейнесін қайта жаңғыртуға ықпал етті. 

Талқылау мен бақылау. Интернет-түсіндірмелер қоғамның құндылық қатынастарын 
көрсететін маңызды мәдени компоненттердің алуан түрін қамтиды. Жұмыста олар 
семантикалықерекшеліктерінеқараймифологиялық, фразеологиялық, паремиологиялық, 
поэтикалық, тілек, бата түріндегі бірліктер мен діни және ұлттық-спецификалық сөздер 
(реалийлер) секілді параметрлер бойынша топтастырылды. Олай болса қазақстандық 
интернет-түсіндірмелерде кездесетін осы лексемаларды тереңірек талдалық. 

1. Ұлттық-спецификалық бірліктер 
Samuel_Langhorne_Clemens 
Ты поучи свою жену баурсаки жарить, технарь хренов! Фантастики начитался поди про 

ядерные ракетные двигатели (Сен әйеліңді бауырсақ пісіруге үйрет, ақымақ технарь! Ядролық 
зымыран қозғалтқыштары туралы фантастика оқып алғасың ба – аударма біздікі). Бұл 
түсіндірме «ҰҚК ұлттық бейнемониторинг жүйесінің жұмыс ережелерін жариялады» 
[11] деген мақалаға қалдырылған. Мақалада ұлттық қауіпсіздік комитеті Ашық НҚА 
порталында ұлттық бейнемониторинг жүйесінің жұмыс істеу ережелерінің жобасын 
жасап, оны ашық талқылауға шығарды. Ұлттық бейнемониторинг жүйесі – ұлттық 
қауіпсіздік пен қоғамдық тәртіпті қамтамасыз ету мақсатында бейнемазмұнды жинау, 
өңдеу және сақтау міндеттерін атқаратын бағдарламалық және техникалық құралдардың 
кешені болып табылатын ақпараттық жүйе мәселесі қарастырылған. 
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Samuel_Langhorne_Clemens есімді түсіндірмеші өзінің сұхбаттасушысына жүгініп, 
оны сөгеді және мақалада тапсырыс берілген техникаға қатысты ақылсынбауды өтінеді. 
Бұл мысал алдыңғы түсіндірмеге жауап ретінде жазылған. Сен әйеліңді бауырсақ пісіруге 
үйрет деген түсіндірмеде қазақ халқының ұлттық тағамын білдіретін бауырсақ сынды 
маркерленген лингвомәдени лексема пайдаланылады. Қазақ дастарқанын бауырсақсыз 
елестету мүмкін емес: кез келген іс-шара осы ұннан жасалған ұлттық тағамды дайындаудан 
басталады. Әлбетте, бауырсақ интернет-түсіндірменің мәтін сөзжасамындағы құндылық 
белгісі болып табылады. 

2. Тілек және бата түріндегі бірліктер 
Аноним 
«Бари жаксы болгай!! Елимиз аман, журтымыз тыныш болгай!! Аумин» [12]. 
Аноним лақап атты комментатордың мәтіні тілек, өсиет түрінде құрылған. Бұл 

туынды мәтінде қазақ халқының мәтін сөзжасамының ұлттық ерекшелігі көрсетілген: 
Сөздің мәнін түсінбеген адам, өз мәнін де түсінбейді, деп түсінген қазақ халқы дұрыс 
айтылған, даналыққа толы сөздерді құрмет тұтады. Ол кез келген бастаманы жақсы және 
ізгі тілектермен бастауға тырысады. 

3. Паремиологиялық бірліктер 
Мұхтар 
Мәә, солай ма! Алма алма ағашынан алысқа ұзамайды деген осы да! Бәрі белгілі болды, 

Нақпаевтың жер астынан шыққан жік сияқты неғып Нұр Отаннан Парламентке депутат 
болып бара жатыр десем. Оны акиматтан қуып шыққан жоқ па еді. Көкесі Байбек екен ғой 
[13]. Интернет-түсіндірме мәтініндегі ұлттық ерекшелікті сипаттайтын элемент – «Алма 
алма ағашынан алысқа ұзамайды» [13] деген мақал. Ол көптеген халықтарға тән және 
жақсы тәрбиеленген ата-анадан жақсы ұрпақ дүниеге келеді, өседі деген мағынаны 
білдіреді. Атадан көрген ұл көкпаршы, анадан көрген қыз өрімші болады, мақал ұрпақтар 
арасындағы тәлім-тәрбиенің маңызды екенін байқатады. Мұндай ұстаным халықтың 
тәрбиелік құндылықтарын, ата-баба жолын жалғастыру қажеттілігін көрсетеді. 

4 Фразеологиялық бірліктер 
Гость 
Мұғалімдерге енді врачтар қосылды. Күн көре алмай жүрсіңдер ме? Өз қара 

бастарыңды ойлап, Ұрпақтарыңның тамырына балта шауып жатырсыңдар. 
және оны жақсы біліп отырсыңдар. сонда сендердің аттарың кім болады? [14]. Көріп 
отырғанымыздай, комментатор бақылаушылар үшін әзірленген тест және жоғалған 
мандаттар туралы мақалаға берілген түсіндірмеде көпшіліктің назарын ассоциациялаған 
нысанға аудару үшін күн көру (өмір сүру деген мағына білдіреді), қара бастарыңды 
(өздеріңнің жеке мүдделеріңді), тамырына балта шапты (өмірде үлкен бір қателік істеу) 
сынды фразеологиялық бірліктерді қолданады. Комментатор сөзінің мазмұнды бөлігі 
ұлттық-спецификалық бірліктер – тұрақты тіркестермен белгіленген. Олар мазмұнды 
құндылықтармен қанықтырылады, осылайша белгілі бір эмоцияларды қалыптастырады, 
сезімдерді әрлендіреді, ал бұл адамдарды белгілі бір әрекеттерге итермелейді. 

5. Мифологиялық бірліктер 
Айсауле 
Развите Казахстана напоминает мне «Ертостик») За 27 лет добились очень многого, у нас 

правильное направление, и быстрые шаги! (Қазақстанның дамуы маған «Ер Төстік» ертегісін 
еске түсіреді) 27 жылда біз көп жетістікке қол жеткіздік және дұрыс бағытта жылдам қадам 
жасап келеміз! – аударма біздікі). Интернет-түсіндірменің алғашқы бөлігіне назар аударатын 
болсақ, онда автор түпнұсқа мәтінде сипатталған оқиғалардың нәтижесін Ер Төстік 
халық ертегісіндегі басты кейіпкердің жетістіктерімен байланыстыратынын көреміз. 
Түсіндірмеде ертегі кейіпкерінің есімін қолдану кездейсоқ емес: қазіргі оқиғаны бағалау 
автордың мәдени және ұлттық түсініктерін ескере отырып беріледі. 

Түсіндірме авторы халық ертегісі арқылы ел тәуелсіздіктің қысқа мерзімінде онда 
тұратын адамдар мен олардың бойында ертегі батырларына тән күштің арқасында 
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айтарлықтай нәтижелерге қол жеткізгендігін жеткізеді. Сонымен қатар түсіндірмеде 
ұлттық-мәдени мұраның бір бөлігі болып табылатын халық ертегісі арқылы елдің 
дамуына баға беріледі. Тәуелсіздік кезеңінде біздің экономикамыз 25 есе өскені жайлы 
құрылым бастапқы мәтіннің мазмұны бұрмаланбай, тек сыртқы түрі өзгергенін аңғартып 
қоймайды, сондай-ақ мәтіннің сөзжасамдық әлеуетінің іске асырылғандығын көрсетеді. 
Өзгеріс сыртқы құрылымдар деңгейінде жүреді және модификациялық сипатта болады. 

6. Діни бірліктер 
Аноним 
Шүкір елімізде қаншама өзге ұлт өкілдері өмір сүрсе де бірлігіміз жарасып жүр. Соның бір 

дәлелін мына суреттен де аңғаруға болады. Алла осы күнімізден айырмасын [15]. Түсіндірмеде 
автор Мемлекет басшысының Алматы облысына жасаған іссапарын баяндап, оқиғаға 
байланысты Құдайға жүгінеді. Бұл жағдайда түсіндірмеші бастапқы мәтін авторының 
пікірімен келіседі. Ол бастапқы мәтіннің мазмұнын сақтайды, дегенмен оның формальды- 
мазмұндық компоненттерін қайталамайды. Туынды мәтін мәтіндік стратегия мазмұнының 
көшірме тактикасы арқылы жасалады. Қазақ комментаторларының мәтін сөзжасамына 
Құдайдың есімін қолдану, мәтіндерді жасау барысында Алла Тағалаға деген сенім көрсету 
сияқты ортақ қасиет тән; бұл қазақ халқының өзіндік ұлттық ерекшелігі болса керек. 

7. Поэтикалық бірліктер 
Местный Гость 
Айналайын, арда ұлым! Бергей балам! Жарадың! Қараңғы қазақ төріне, Өрмелеп 

шығып күн болдың. Сәттілік тілейміз, біз қолдаймыз! [16] Байқағанымыздай, интернет- 
түсіндірменің авторы өзінің көңіл күйін қазақтың ұлы ақыны Сұлтанмахмұт Торайғыровтың 
поэзиясынан алынған жолдар арқылы жеткізеді. 

Қараңғы қазақ көгіне, 
Өрмелеп шығып, күн болам! 
Қараңғылықтың көгіне, 
Күн болмағанда, кім болам? [17]. 
Ол «Шәкірт ойы» [17] өлеңінің алғашқы жолдарын өзгеріссіз келтіреді. Местный Гость 

лақап есімді комментатор осы өлең жолдарын қолдану арқылы Атырау облысының экс- 
әкімі беделін көтеруге тырысады, өйткені өлеңнің мазмұнында оны қазақ халқына көмек 
қолын беретін күнмен байланыстырады. Ол қазақ лингвомәдениетінің құндылық символы 
болып табылатын прецеденттік тұлғаның сөздерін пайдаланады. Өйткені Сұлтанмахмұт 
Торайғыров қазақ тарихында, әдебиетінде және санасында маңызды орын алады. 

Нәтижелер. Лингвомәдени компоненттері бар интернет-түсіндірмелер мәтін 
сөзжасамының қандай жолымен өнімді жасалғандығын сандық есептеуден аңғаруға 
болады. 1-кестеде лингвомәдени бірліктер қолданылу жиілігі бойынша орналастырылған. 
Ұлттық-спецификалық бірліктер (реалийлер) ең жоғары көрсеткішке ие, өйткені 
ұлттық бірегейлікті көрсететін тұрмыстық заттар коммуниканттар тілінде өнімді 
қолданылады. Параметрлер ішінде поэтикалық бірліктер ең төмен көрсеткішті көрсетті, 
себебі коммуниканттардың барлығы бірдей өз ойын білдіруде поэтикалық бірліктерді 
пайдаланбайды. Лингвомәдени компоненттері бар интернет-түсіндірмелер төменде 
берілген бірінші кестеде айқын көрсетілген. 
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1-кесте – Лингвомәдени компоненттері бар интернет-түсіндірмелер 

 

Лингвомәдени компоненттер Түсіндірмелердің жалпы 
саны 

Пайыздық 
мөлшері ( % ) 

Ұлттық-спецификалық бірліктер 
(реалийлер) 

68 22,7 % 

Бата мен тілек түріндегі бірліктер 60 20 % 

Паремиологиялық бірліктер 51 17 % 

Фразеологиялық бірліктер 38 12,6 % 

Мифологиялық бірліктер 35 11,7 % 

Діни бірліктер 26 8,7 % 

Поэтикалық бірліктер 22 7,3 % 

Барлығы 300 100 % 

Қорытынды. Дәстүрлі мәдени құндылықтар мен заманауи технологиялардың 
қарқынды дамуының түйіскен тұсында халықтың тарихи-мәдени құндылықтарын 
бейнелейтін және тілдік санасында қалыптасатын лингвомәдени бірліктерді зерделеу 
қазіргі уақытта маңызды мәселе болып отыр. Бұл бірліктер халықтың дүниетанымын 
көрсетумен қатар, ұлттық бірегейлікті сақтап, мәдени дәстүрді жаңғыртуға үлес қосады. 
Лингвомәдени бірліктер ұлттық тіл мен мәдениеттің өзара байланысын айқындап, 
қоғамның мәдени және рухани өміріне зор ықпал етеді. 

Интернет-түсіндірме мәтіндерін лингвомәдениеттанымдық және 
лингвоперсонологиялық тұрғыдан талдау нәтижелері лингвомәдени компоненттері бар 
тілдік деректерді семантикалық ерекшеліктеріне қарай жіктеуге мүмкіндік берді. Бұл 
компоненттер мифологиялық, фразеологиялық, паремиологиялық, поэтикалық, тілек, 
бата түріндегі бірліктер, сондай-ақ діни және ұлттық-спецификалық сөздер (реалийлер) 
ретінде қарастырылды. Мұндай жіктеу тілдік деректердің терең мағынасы мен мәдени 
контексін ашуға, оларды ұлттық мәдениеттің құрамдас бөлігі ретінде түсінуге мүмкіндік 
береді. 

Лингвомәдени компоненттердің бұл бірліктері қазақ лингвомәдениетінің құндылық 
бейнесін модельдейді, коммуниканттардың ұлттық санасын көрсетеді, қазақ халқының 
әлемдік бейнесін қайта жаңғыртуға ықпал етеді. Өйткені олар тек тілдік емес, сондай-ақ 
ұлттық мәдениет пен дүниетанымның да айнасы болып табылады. Осылайша, интернет- 
түсіндірмелерде кездесетін лингвомәдени бірліктер халықтың рухани құндылықтары мен 
ұлттық ерекшеліктерін сақтауға, жаңғыртуға және таратуға қызмет етеді. Бұл зерттеу 
ұлттық мәдениеттің қазіргі заманғы ақпараттық кеңістікте қалай бейнеленетінін түсінуге 
мүмкіндік береді. 
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ОТРАЖЕНИЕ НАЦИОНАЛЬНЫХ ЦЕННОСТЕЙ 

В ИНТЕРНЕТ-КОММЕНТАРИЯХ: ТРАДИЦИИ И НОВАТОРСТВО 

На стыке традиционных культурных ценностей и стремительного развития современных 
технологий в настоящее время важной задачей является изучение лингвокультурных 
единиц, которые отражают историко-культурные ценности народа и формируются в 
его языковом сознании. Эти единицы не только показывают мировоззрение народа, но 
и способствуют сохранению национальной идентичности и возрождению культурных 
традиций. Лингвокультурные единицы определяют взаимосвязь национального языка и 
культуры, оказывая значительное влияние на культурную и духовную жизнь общества. В 
статье рассматриваются лексемы, встречающиеся в комментариях современных казахстанских 
интернет-пользователей, которые становятся объектом исследования и анализируются с 
разных сторон. Анализ проводится с использованием методов описания, повествования и 
лингвокультурного анализа. В результате лексемы, содержащие лингвокультурные компоненты, 
классифицируются по семантическим особенностям в такие параметры, как мифологические, 
фразеологические, паремиологические, поэтические единицы, а также выражения в форме 
пожеланий, бата (благословений), религиозные и национально-специфические слова (реалии). 
Данные единицы способствуют отражению национального сознания коммуникантов, 
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моделированию ценностного образа казахской лингвокультуры, реконструкции образа мира 
казахского народа. 

Ключевые слова: национальные ценности, интернет-комментарий, языковые единицы, 
лингвокультурные компоненты, языковая картина мира. 
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REFLECTION OF NATIONAL VALUES IN INTERNET COMMENTS: TRADITIONS AND 
INNOVATION 

Annotation. At the intersection of traditional cultural values and the rapid development of 
modern technologies, an important task at present is the study of linguocultural units that reflect the 
historical and cultural values of the people and are formed in their linguistic consciousness. These 

units not only reflect the worldview of the people but also contribute to the preservation of national 
identity and the revival of cultural traditions. Linguocultural units determine the relationship 
between the national language and culture, exerting a significant influence on the cultural and 

spiritual life of society. The article examines lexemes found in the comments of modern Kazakhstani 
internet users, which become the object of research and are analyzed from various perspectives. The 

analysis is carried out using the methods of description, narration and linguocultural analysis. As a 
result, lexemes containing linguocultural components are classified by semantic features into such 
parameters as mythological, phraseological, paremiological, poetic units, as well as expressions in 

the form of wishes, bata (blessings), religious and nationally specific words (realia). These units 
contribute to reflecting the national consciousness of communicants, modeling the value image of 

Kazakh linguistic culture, and reconstructing the world image of the Kazakh people. 
Keywords: national values, Internet commentary, language units, linguacultural components, 

linguistic picture of the world. 
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